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REGULAMENT
privind organizarea ~i funeţionarea Biroului politici de reintegrare

din cadrul Cancelariei de Stat

Capitolul I
DISPOZIŢII GENERALE

1. Regulamentul privind organizarea ~i funcţionarea Biroului politici de
reintegrare din cadrul Cancelariei de Stat (în continuare — Regulament) stabile~te
misiunea, ňincţiile de bază, atribuţiile, drepturile şi responsabilităţile angajaţilor,
precum şi modul de organizare a activităţii Biroului politici de reintegrare (în
continuare — Biroul).

2. Biroul este o subdiviziune structurală autonomă a Cancelariei de Stat,
care se subordonează pe aspecte strategico-politice viceprim-ministrului
responsabil de realizarea politicii Guvernului în domeniul reintegrării ţării şi pe
aspecte administrative secretarului general al Guvernului, conform atribuţiilor
stabilite.

3. Biroul î~i exercită funcţiile ~i atribuţiile în conformitate cu
Legea nr. 136/2017 cu privire la Guvem, Legea nr. 158/2008 cu privire Ia ĺiincţia
publică ~i statutul hincţionarului public, Hotărârea Guverriului nr.6 10/2018
pentru aprobarea Regulamentului Guvernului, Hotărârea Guvernului
nr.657/2009 pentru aprobarea Regulamentului privind organizarea ~i
fůncţionarea, structurii ~i efectivului-limită ale Cancelariei de Stat, Hotărârea
Guvernului nr.201/2009 privind punerea în aplicare a prevederilor
Legii nr. 158/2008 cu privire Ia fůncţia publică şi statutul fůncţionarului public,
prevederile prezentului Regulament ~i alte acte normative în vigoare.

Capitolul II
MISIUNEA, FUNCŢIILE DE BAZA ŞI ATRIBUŢHLE BJROULUI

4. Misiunea Biroului constă în realizarea politicii Guvernului orientate
spre reintegrarea teritorială, politică, economică şi socială a Republicii Moldova,
asigurarea desta~urării procesului de consultări şi negocieri pentru soluţionarea
diferendului transnistrean şi coordonarea, în acest sens, a activităţii autorităţilor
administraţiei publice.
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5. În vederea realizării rnisiunii sale, Biroul are următoarele âincţü de
bază:

5.1. asigurarea suportului organizatoric ~i informaţional al activităţii
viceprim-ministrului responsabil de realizarea politicii Guvernului în domeniul
reintegrării ţării;

5.2. coordonarea activităţii autorităţilor administraţiei publice în procesul
de implementare a politicilor sectoriale de reintegrare a ţării;

5.3. coordonarea ~i expertizarea proiectelor de dezvoltare durabilă în
localităţile din stânga Nistrului şi în Zona de Securitate;

5.4. realizarea acţiunilor orientate spre asigurarea respectării drepturilor
omului în regiunea transnistreană ~i oferirea suportului necesar solicitanţilor.

6. Biroul are următoarele atribuţii:
6.1. în domeniul asigurărü suportului organizatoric ~i informafional a!

activitătii viceprim-ministru!ui responsabil de realizarea po!itieii Guvernu!ui
în doineniul rein tegrării ţării:

6.1.1. facilitează ~i coordonează procesul de elaborare, avizare, consultare
~i promovare a proiectelor de acte normative ~i a documentelor de politici în
sfera politicilor de reintegrare a ţării, precum ~i procesul de monitorizare a
implementării acestora;

6.1.2. iniţiază ~i elaborează, în comun cu autorităţile publice centrale de
specialitate, proiecte de documente pentru procesul de negocieri;

6.1.3. elaborează ~i prezintă pentru semnare viceprim-miriistrului
responsabil de realizarea politicii Guvernului în domeniul reintegrării ţării
corespondenţa de pe antetul acestuia, precum ~i avizele la proiectele de acte
normative ~i documente de politici publice;

6.1.4. oferă suport la organizarea măsurilor ce vizează procesul de
reglementare ~i promovarea eficientă a politicilor de reintegrare a ţării prin
ghidarea activităţii autorităţilor publice ~i sincronizarea eforturilor instituţiilor
~iJsau persoanelor implicate;

6.1.5. asigură din punct de vedere organizatoric ~i metodic măsurile
planińcate pentru realizare în formatele existente de negocieri pentru
reglementarea transnistreană, sistematizează agenda delegaţiei mo1dovene~ti,
materialele de suport pentru reprezentantul politic în procesul de negocieri
pentru reglementarea transnistreană din partea Chi~inăuIui, proiectele de decizii
defmitivate ~i documentează corespunzător activităţile desrn~urate;

6.1 .6. organizează întrevederile, vizitele de lucru ~i evenimentele publice
cu participarea viceprim-ministrului responsabil de realizarea politicii
Guvernului în domeniul reintegrării ţării, cu oferirea suportului informaţional,
metodic, protocolar ~i mediatic, documentarea proceselor, elaborarea
materialelor analitico-informaţionale ~i a corespondenţei de resort;

6.1.7. asigură realizarea acţiunilor stabilite în Programul de activitate al
Guvernului ~i în documentele de planificare a activităţii Guvemului, cu
prezentarea rapoartelor ~i materialelor analitice pe marginea aspectelor ce
vizează reglementarea transnistreană ~i reintegrarea ţării;
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6.1.8. asigură secretariatul Comisiei guvernainentale pentru reintegrarea
ţării;

6.1.9. examinează modul de abordare ~i de reflectare a problematicii
transnistrene în mass-media, rapoartele ~i studiile elaborate de către experţi
naţionali ~i internaţionali, reprezentanţi ai mediului $iinţific, cu perfectarea,
după caz, a revistelor de presă, notelor informative sau a viziunii Biroului pe
marginea materialelor ditüzate;

6.1.10. acordă asistenţa necesară viceprim-ministrului responsabil de
realizarea politicii Guvernului in domeniul reintegrării ţării în procesul de
coordonare a activităţii conducătorului delegaţiei Republicü Moldova in
Comisia Unificată de Control;

6.2. în donieniul coordonărü activitătii autorită(ilor administra(iei
puMice realizată în vederea implementărü politicilor sectoriale de reintegrate
a ţării:

6.2.1. coordonează activitatea autorităţilor administraţiei publice,
grupurilor de lucru sectoriale pentru promovarea măsurilor de consolidare a
încrederii ~i a fůncţionarilor responsabili de problematica transnistreană, în
vederea implementării eficiente a politicilor sectoriale de reintegrare a ţării,
corelării acestora Cu acţiunile desra~urate pe plan extem Ş~ CU procesul
§nanciar-bugetar, precum ~i în scopul consolidării poziţiei delegaţiei
moldovene~ti în cadrul procesului de negocieri;

6.2.2. realizează, in comun cu autorităţile administraţiei publice centrale,
promovarea unor politici coerente menite să asigure restabilirea spaţiilor
naţionale unice în domeniul vamal, fiscal, economic, educaţional, social, precum
~i in alte domenii importante pentru reintegrarea ţării;

6.2.3. convoacă ~edinţe de lucru pe aspecte legate de problematica
transnistreană, precum ~i asigură participarea füncţionarilor Biroului Ia
evenimentele relevante organizate de autorităţile publice naţionale, partenerii
internaţionali, mediul academic şi societatea civilă;

6.2.4. analizează în comun cu autorităţile naţionale competente situaţia
politică, social-economică ~i umanitară din regiunea transnistreană ~i întreprinde
acţiunile de rigoare, conform competenţelor atribuite, sau înaintează propuneri
de hotărâri pentru aprobare de către factorii decizionali abilitaţi;

6.2.5. contribuie la monitorizarea evoluţiei situaţiei în Zona de Securitate
şi acordă asistenţă în activitate delegaţiei Republicii Moldova în Comisia
Unificată de Control, in vederea întreprinderii măsurilor necesare penfl
menţinerea stabilităţii în perimetrul acesteia ~i documentarea corespunzătoare a
evenimentelor;

6.2.6. informează factorii decizionali relevanţi despre evoluţiile
înregistrate pe platformele de dialog pentru reglementarea transnistreană, despre
esenţa problemelor ce figurează pe agenda negocierilor, situaţia din regiunea
transnistreană şi din Zona de Securitate, cu sugerarea propunerilor de acţiuni ce
se impun a § întreprinse sau aprobarea deciziilor de resort;
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6.3. în domeniul coordonării şi expertizării proiecteIor de dezvoltare
durabilă în localităţile din stânga Nistrului şi în Zona de Securitate:

6.3.1. asigură elaborarea, promovarea ~i monitorizarea implementării
Programului activităţilor de. reintegrare a ţării;

6.3.2. evaluează, expertizează, selectează ~i monitorizează implementarea
proiectelor de asistenţă externă destinate beneficiarilor din regiunea
transnistreană, Cu prezentarea opiniei instituţionale ~i participarea la
evenimentele organizate în acest sens, precum ~i soliCită fumizarea datelor
relevante despre iniţiativele în derulare ~i cele realizate;

6.3.3. Cooperează cu partenerii externi ~ Cu organizaţiile internaţionale
relevante, în vederea asigurării procesului de reintegrare teritorială, politică,
economică ~i socială a Republicii Moldova, inclusiv prin implementarea
programelor de asistenţă ~i de dezvoltare a localităţilor din Zona de Securitate ~i
din regiunea trarisnistreană;

6.3.4. studiază experienţa pozitivă a altor state în soluţionarea conflictelor
şi a bunelor practici internaţionale de gestionare a acestora, CU preluarea
elementelor utile ce pot contribui la avansarea în procesul de reglementare a
confbctulrn transnistrean;

6.4. în domeniul realizărü aefiunilor orientate spre asigurarea
respectării drepturilor omului în regiunea transnistreană ~i oferă suportul
necesar solicitantilor:

6.4.1. oferă asistenţă locuitorilor din regiunea transnistreană, persoanelor
fizice ~i juridiCe care întâmpină dificultăţi legate de nereglementarea conflictului
~i acţiunile unilaterale ale Tiraspolului;

6.4.2. intervine Cu măsuri de suport pentru a asigura protecţia ~i
restabilirea drepturilor ~i libertăţilor fhndamentale ale omului în regiunea
transnistreană, prin utilizarea canalelor de dialog existente ~i sensibilizarea
autorităţilor naţionale competente;

6.4.3. menţine pe agenda procesului de negocieri problema respectării
drepturilor omului în regiunea transnistreană, cazurile de rezonanţă ~i
individuale de încălcare a drepturilor universal garantate până la soluţionarea
defrnitivă a acestora;

6.4.4. sesizează partenerii internaţionali relevanţi, reprezentantul politic în
procesul de negocieri pentru reglementarea transnistreană din partea
Tiraspolului ~i autorităţile naţionale competente pe cazuri concrete de lezare a
drepturilor omului în regiunea transnistreană;

6.4.5. identifică în comun cu partenerii externi ~i instituţiile naţionale
relevante soluţii viabile pentru rezolvarea celor mai stringente probleme cu care
se confruntă populaţia din localităţile de pe ambele maluri ale Nistrului;

6.5. în domeniul asigurării dialogului cii partenerii externi, societatea
civilă ~i mass-media:

6.5.1. cooperează cu organizaţiile societăţii civile, mediul academic,
instituţiile media ~i actorii internaţionali relevanţi, în vederea consolidării
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poziţiilor, promovării unor mesaje uniforme ~i realizării unor activităţi
coordonate pe problematica transnistreană;

6.5.2. consultă reprezentanţii partenerilor intemaţionali pe aspecte legate
de tematica transnistreană ~i reiterează apelul permanent de a promova dialogul
cu exponenţii Tiraspolului din perspectiva angajamentelor bilaterale dintre
Republica Moldova ~i statul sau organizaţia internaţională corespunzătoare ~i a
implementării dezideratului de reintegrare a ţării;

6.5.3. informează opinia publică CU privire la evoluţiile înregistrate în
procesul de negocieri ~i acţiunile întreprinse de Către autorităţile publice în
vederea asigurării reintegrării teritoriale, politice, economice ~i sociale a
RepubliCii Moldova;

6.5.4. plasează ~i actualizează informaţiile pe pagina web a Biroului ~i
reţelele de socializare.

Capitolul III
DREPTURILE ŞI RESPONSABILITAŢILE BIROULUI

7. În exercitarea atribuţiilor sale, funcţionarii Biroului au dreptul:
7.1. să solicite, în conditiile legii, de Ia autorităţile administraţiei publice

informaţii, argumente, avize instituţionale şi documente necesare pentru utilizare
în procesul de negocieri ~i pentru activitatea Biroului;

7.2. să solicite autorităţilor administraţiei publice respectarea platformelor
de dialog existente între Chi~inău ~i Tiraspol la nivelul reprezentanţilor politici
în procesul de negocieri pentru reglementarea transnistreană ~i grupurilor de
lucru sectoriale, cu excluderea corespondării ~i interacţionării nemijiocite Cu
a~a-numitele structuri din stânga Nistrului;

7.3. să solicite, în condiţiile legii, de la autorităţile administraţiei publice
rapoarte privind măsurile întreprinse în vederea promovării politicilor sectoriale
în domeniul reintegrării ţării, implementării Programului activităţilor de
reintegrare a ţării, precum ~i informaţii privind gradul de implementare a
acţiunilor stabilite în documentele de politici publice naţionale la
compartimentul reintegrarea ţării ~i problematica transnistreană;

7.4. să intervină către donatorii externi ce implementează programe ~i
proiecte de asistenţă în regiunea transnistreană, Cu solicitarea coordonării
aCestora în mod obligatoriu CU Biroul ~ CU autorităţile naţionale Competente,
furnizării datelor relevante ~i asigurărü comunicării permanente la nivelul
persoanelor de contact determinate, precum ~i să înainteze recomandării privind
evitarea interacţiunii directe sau Ia nivel oficial cu reprezentanţii de la Tiraspol,
în scopul asigurării prezentării proiectului în calitate de suport comun rezultat
din parteneriatul Republicii Moldova cu statul sau organizaţia internaţională
respectivă;

7.5. să sesizeze autorităţile publice Cu competenţe în domeniu asupra
cazurilor de încălcare a drepturilor omului în regiunea transnistreană ~i asupra
diferitor chestiuni legate de problematica transnistreană, cu solicitarea



îiitreprinderii inăsuiilor ce se itnpuii, expunerii opiriiei insĹiluţionale ~i notiflcärii
Biroului despre rezultatele obţinute;

7.6. să adreseze demersuri către organele responsabile de situaţia din Zona
de Securitate, en solicitarea elucidării circumstanţelor producerii unor incidente
şi identificării soluţiilor viabile pe marginea acestora, contribuirii la stabilizarea
situaţiei ~i la apărarea drepturilor ~i intereselor legitime ale persoanelor cărora
le-au fost lezate;

7.7. să convoace şedinţe de lucru pe probleme ce ţin de reintegrarea ţării ~i
problematica transnistreană, cu participarea reprezentanţilor autorităţilor
administraţiei publice centrale şi locale, partenerilor ~i organizaţiilor
internaţionale relevante, instituţiilor mediului academic ~i asociativ, persoanelor
fizice ~i juridice;

7.8. să stabilească parteneriate cu autorităţile de profil din alte state, cu
organizaţiile neguvernamentale ~i instimţiile de cercetare, în vederea efectuării
schimbului de experienţe pozitive ~i de informaţii utile pe aspecte ce ţin de
reglementarea conflictelor, valorificării potenţialului acestora ~i eficientizării
realizărü priorităţilor obiectivului guvernamental de reintegrare a ţării;

7.9. să participe la activităţi menite să stimuleze dialogul politic ~i tehnic
dintre Chi~inău ~i Tiraspol, să faciliteze avansarea procesului de negocieri, să
contribuie Ia concilierea ~i apropierea locuitorilor domiôiliaţi în localităţile de pe
ambele maluri ale Nistrului, precum ~i să acorde asistenţa necesară pentru
dezvoltarea social-economică a localităţilor din Zona de Securitate ~i din
regiunea transnistreană;

7.10. să propună eonducerii Cancelariei de Stat delegarea fhncţionarilor
Biroului în vizite de studiu ~i deplasări în interes de serviciu pentru a se
familiariza cu bunele practici intemaţionale privind depă~irea obstacolelor
generate de conflicte ~i implementarea programelor de reconciliere ~i de
reconstrucţie post-conflict, pentru a participa la rundele de negocieri de peste
hotare, la lucrările conferinţelor pentru promovarea măsurilor de consolidare a
încrederii în procesul de reglementare a conflictului transnistrean ~i la alte
activităţi internaţionale dedicate problematicii transnistrene, precum ~i pentru a
reprezenta Biroul în vizite oficiale peste hotarele ţării;

7.11. să solicite organizaţiilor publice ~i private, persoanelor juridice ~i
fizice, asociaţiilor ob~te~ti, instituţiilor universitar-academice ~i media utilizarea
corectă a noţiunilor referitoare la problematica transnistreană, precum ~i
informarea completă, corectă ~i precisă a opiniei publice de pe ambele maluri
ale Nistrului despre esenţa politicii Guvenului orientată spre reintegrarea
teritorială, politică, economică ~i socială a Republicii Moldova ~i activităţile
realizate în acest sens;

7.12. dispun de alte drepturi prevăzute de cadrul normativ în vigoare.
8. Funcţionarii Biroului sunt responsabili de:
8.1. executarea responsabilă, promptă ~i eficientă a sarcinilor atribuite;
8.2. realizarea acţiunilor stabilite în Programul de activitate al Guvernului,

în documentele de planificare a activităţii Guvemului, planurile de acţiuni ale
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Cancelariei de Stat ~i Biroului, precum ~i în alte documente de politici publice ~i
de planificare în care Biroul este vizat în calitate de instituţie responsabilă de
implementare;

8.3. respectarea prevederilor Constituţiei, cadrului normativ în vigoare ~i a
tratatelor internaţionale la care Republica Moldova este parte;

8.4. asigurarea corespunderii prevederilor proiectelor de acte normative pe
dimensiunea transnistreană ~i a documentelor din cadrul procesului de negocieri
cu priorităţile politicilor de reintegrare a ţării;

8.5. prezentarea in termenele indicate a rapoartelor ~i a informaţiilor
solicitate de Cancelaria de Stat, Guvem, Parlament, Aparatul Pre~edintelui
Republicii Moldova, autorităţile administraţiei publice;

8.6. examinarea ~i oferirea în termen a răspunsurilor argumentate la
demersurile, interpelările, petiţiile ~i solicitările privind accesul la informaţii
parvenite în adresa Biroului;

8.7. acordarea consilierii şi asistenţei reprezentanţilor autorităţilor publice,
mediului academic ~i asociativ, partenerilor intemaţionali ~i altor persoane
interesate, precum ~i ghidarea acestora în aspecte ce vizează competenţa
Biroułui, promovarea politicilor de reintegrare a ţării ~i abordările Chi~inău1ui în
procesul de negocieri pentru reglementarea transnistreană;

8.8. asigurarea transparenţei activităţii realizate;
8.9. protecţia secretului de stat ~i a datelor cu caracter personal;
8.10. respectarea regimului de lucru stabilit, a normelor de conduită ale

fbncţionarului public ~i a prevederilor Regulamentului intern al Cancelariei de
Stat;

8.11. conformarea la cerinţele de integritate instituţională ~i profesională.

Capitolul IV
ORGANIZAREA ACTIVITAŢII BIROULUI

9. Biroul este condus de un ~efnumit în şi eliberat din funcţie prin ordinul
secretarnlui general al Guverrtului, în condiţiile legislaţiei în vigoare, care se
subordonează viceprim-ministrului responsabil de realizarea politicii Guvernului
în domeniul reintegrării ţărü şi conducerii Cancelariei de Stat.

10. Şeuiil Biroului:
10.1. planifică, organizează, coordonează, monitorizează şi evaluează

activitatea Biroului în corespundere cu misiunea şi fůncţiile acestuia;
10.2. coordonează procesul de identifîcare, descriere, evaluare şi revizuire

a proceselor operaţionale de bază, precum şi de identificare şi evaluare a
riscurilor operaţionale, elaborare a măsurilor de diminuare a probabilităţii
riscurilor şi!sau impactului acestora;

10.3. asigură elaborarea Planului anual de acţiuni şi Rapoartelor anuale de
activitate, elaborarea/actualizarea ň~e1or de post ale funcţionarilor Biroului;

10.4. stabile~te termenele de realizare a activităţilor preconizate ~i asigură
controlul asupra îndeplinirii acestora;
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10.5. repartizează corespondenţa adresată Biroului, stabi1e~te sarcini ~i
termeni de executare, coordonează ~i semnează răspunsurile la scrisori ~i alto
documente, în limitele competenţelor atribuite;

10.6. coordonoază elaborarea materialelor de suport pentru activitatea
viceprim-ministrului responsabil do realizarea politicii Guvemului în domeniul
reintegrării ţării ~i soluţionarea demersurilor adresate acestuia;

10.7. convoacă ~edinţe do lucru interinstituţionale pentru a aborda ~i a
identifica soluţii pe marginea subiectelor legate do problematica transnistreană,
precum ~i participă Ia ~edinţele do lucru cu aceia~i tematică, organizate în cadrul
altor instituţii ~i la Care este necesară reprezentarea Biroului;

10.8. participă la ~edinţele Guvernului ~i la ~edinţelo secretarilor generali
din cadrul ministerelor în cazul examinării problemelor Ce ţin do domeniul
reintegrării ţării sau este solicitată prezenţa acestuia, precum ~i la alto ~odinţe de
lucru convocate de către conducerea Cancelariei de Stat;

10.9. roprezintă Biroul, în limitele împutornicirilor sale, în relaţiile Cu
autorităţilo publice, porsoanele juridice şi ńZice, CU reprozontanţii altor state ~i
organizaţii internaţionale;

10.10. prezintă informaţii despre activitatea Biroului ~i formulează
propuneri do acţiuni în vederea eficientizării proceselor corespunzătoare;

10.11. evaluează porformanţelo profesionale ale füncţionarilor Biroului;
10.12. propune vicoprim-ministrului responsabil do roalizarea politicii

Guvornului în domeniul reintogrării ţării ~i, ulterior, conducerii Cancelariei de
Stat modificări în funcţiilo do bază, structura şi porsonalul scriptic al Biroului;

10.13. prezintă viceprim-ministrului responsabil do realizarea politicii
Guvomului în domeniul reintegrării ţării ~i, ulterior, conducorii Cancelariei do
Stat propuneri cu privire la motivarea!sancţionarea, angaj area în şi oliborarea din
füncţie a funcţionarilor Biroului.

11. In cazul absonţoi temporaro a ~ofülui Biroului, atribuţiile acostuia sunt
exercitate do ~eful adjunct al Biroului. .

In absenţa ~ofului ~i ~efiilui adjunct al Biroului, atribuţiile acostora sunt
oxercitate de ~ofül Secţioi analitico-informaţionale.

12. Structura ~i personalul scriptic al Biroului se aprobă do către socretarul
general al Guvernului, în baza efectivului-limită stabilit do Guvorn.

13. Biroul esto constituit din 3 socţii ~i 1 serviciu:
Secţia proiecto do asistenţă;
Secţia politici sectorialo;
Socţia analitico-informaţională;
Serviciul juridic ~i aspocto do securitate.

14. In conformitato cu Statul do personal, efoctivul Biroului osto constituit
din 15 unităţi:

~of’aI Biroului — 1 unitato;
~of adjunct al Biroului — 1 imitate;
~of secţie — 3 unităţi;
consultant principal 10 unităţi.
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15. Funcţionarii Biroului îşi desfă~oară activitatca în conformitatc cu
fi~ele de post aprobate de către secretarul general al Guvemului.

16. Corespondenţa Biroului este semnată de viceprim-ministrul
responsabil de realizarea politicii Guvernului în domeniul reintegrării ţării pe
foaie CU antetul viceprim-ministrului (anexele nr. 1-6).

17. Corespondenţa dintre Chi~inău ~i Tiraspol ce vizează contactul CU
a~a-numite1e structuri din regiunea transnistreană se realizează în forma agreată
la negoCieri, exclusiv la nivelul negociatorilor principali pentru reglementarea
transnistreană, pe foi de model neutru, fără simboliCă ~i referinţe la füncţü
oficiale, CU adresarea ~i semnarea mesajelor din numele reprezentanţilor politici
(anexa nr.7), din partea RepubliCii Moldova această calitate revenind
viceprim-ministrului responsabil de realizarea politicii Guvernului în domeniul
reintegrării ţării.

18. Corespondenţa ~i comunicarea Cu persoanele fizice CU domiCiliul în
regiunea transnistreană ~ Cu agenţii eConomiCi înregistraţi la Agenţia Servicii
Publice Cu sediul în regiunea transnistreană, precum ~ Cu exponenţii mediului
asociativ, academic ~i media se realizează nemijioCit Cu autorităţile competente
ale Republicii Moldova.

19. Şeful Biroului are dreptul să semneze corespondenţa ~i alte acte pe
blancheta Cancelariei de Stat cu însemnele Biroului (anexele nr.8-1O), în
conformitate cu competenţele atribuite prin ordinul secretarului general al
Guvernului, purtând răspundere pentrU legalitatea, veridicitatea ~i corectitudinea
documentelor semnate.

20. Biroul asigură înregistrarea ~i evidenţa documentelor semnate de
conducătoml delegaţiei Republicii Moldova în Comisia Unificată de Control, în
calitate de reprezentant special al Guvemului împutemicit să coordoneze
aspectele de pacificare în procesul de reglementare al conflictului, perfectate pe
foaie cat antetul delegaţiei (anexele nr. 11-12), în vederea executării prevederilor
punctului 13 din Regulamentul Cu privire la activitatea delegaţiei Republicii
Moldova în Comisia Unificată de Control, aprobat prin Hotărârea Guvernului
nr.7441201 1.

21. Corespondenţa Biroului este distribuită, redactată, coordonată şi
semnatăicontrasemnată prin intermediul sistemului informaţional
,,e-Administrare. Managementul Documentelor. Controlul Executării
Documentelor”.

22. Lucrările de secretariat se ţin în conformitate cu prevederile cadrului
normativ ~i Instrucţiunea privind ţinerea lucrărilor de secretariat. Documentele
se înregistrează conform Nomenclatorului dosarelor subdiviziunilor interne ale
Cancelariei de Stat.

23. Biroul dispune de $ampile cu stema Cancelariei de Stat care se aplică
pentru autentiflcareaJlegalizarea copiilor actelor semnate de
viceprim-ministrul responsabil de realizarea politicii Guvernului în domeniul
reintegrării ţării ~i conducerea Cancelariei de Stat, precum ~i altor acte relevante
activităţii Biroului.
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24. Biroul colaborează cu subdiviziunile Cancelariei de Stat, cu alte
autorităţi publice ~i instituţii, cu societatea Civilă, Cu instituţiile media, cu
reprezentanţii participanţilor în formatele de negoCieri privind reglementarea
transnistreană, Cu misiunile diplomatice şi consulare acreditate în Re’puhlica
Moldova, Cu organizaţiile internaţionale, Cu parteneri de dezvoltare ~i sociali în
aspecte ce ţin de domeniul său de activitate.

25. Biroul colaborează Cu delegaţia Republicii Moldova în Comisia
Unificată de Control, acordând asistenţa necesară COndUCătorului delegaţiei
RepubliCii Moldova în calitate de reprezentant special al Guvernului
împuternicit să coordoneze aspectele de pacificare în procesul de reglementare
al ConfliCtului, în conformitate Cu prevederile cadrului nomiativ.

26. Funcţionarii biroului pot E delegaţi pentru perioade determinate să
partiCipe în activitatea Comisiilor de specialitate, grupurilor de lucru ~i/sau
consiliilor de experţi Constituite pentru elaborarea unor proiecte specifice sau
pentru exercitarea unor funcţii speciale, în conformitate Cu prevederile cadrului
normativ.

27. Biroul dispune de pagină web oficială ~i pagini de profil pe
prinCipalele reţele de soCializare, precum ~i difůzează în sursele media
informaţii ~i comunicate despre activitatea sa, comentariile ~i opiniile
instituţionale pe marginea unor evenimente, despre situaţia aCtuală în procesul
de negocieri pentm reglementarea transnistreană ~i acţiunile realizate în vederea
implementării politicilor de reintegrare a ţării.

28. Informaţiile despre activitatea Biroului ~i a viceprim-ministrului
responsabil de realizarea politicii Guvernului în domeniul reintegrării ţării,
procesul de negoCieri, măsurile de reintegrare a ţărü, activitatea grupurilor de
luCru sectoriale din partea Chi~inău1ui pentru promovarea măsurilor de întărire a
încrederii şi a securităţii în Contextul proCesului de reglementare transnistreană
~i alte informaţii de interes public sunt plasate pe pagina web oficială a Biroului.
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Anexa nr. 1

Nr.

Foaie cu antetul vieeprim-ministrului
(aib-negru)

GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA
VICEPRIM-MINISTRU

Chişinău

Stimate domnule! Stimată doamnă,

Cu respect,

Destinatar! -i
(denumirea instituţiei/ -iilor)
san:
Domnului/ Doamnei Prenume NIHVIE,
funeţia

Viceprim-ministru (semnătura) Prenume ~i NUME

Ex.
Tel.: 022

E-mail:
reinte2rarec1I2~ov md

Casa Guvernului,
MD-2012, Chişinău,

Telefon:
+373 22 250 162

Republica Moldova



Anexa nr.2

Foale cu antetul viceprim-ministrului
(color)

“ - .4’

GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA

VICEPRIM-MINISTRU

Nr. __________________ Chişinău ____________________

Destinatar/ -i
(denumirea instituţiei/ -iilor)
scm:
Domnului/ Doamnei Prenume NUME,
funcţia

Stimate domnule! Stimată doamnă,

Cu respect,

Viceprim-ministru (semnătura) Prenume şi NUME

C Telefon: E-mail:
+ 373 22250 162 reinte&rare(&4&ov.md



Anexa nr.3

Foaie cii antetul viceprim-ministruJuj cu traducere în limba engleză
(aib-negnu)

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

No.

Dear Mr.! Mrs.,

Sincerely,

DEPUTY PRIME MINISTER

Chisinau

Recipients
(name of the institution! -s)
or:
Mr.! Mrs. Surname Name, position

Deputy Prime Minister (signature) Surname & Name

Red.
Ph.: (022)

Phone: E-mail:

Government Building,
MD-20 12, Chisinau,
Republic of Moldova ± 37322250 162 reinte ~rare(~i~ov.md



Anexa nr.4

Foaie cu antetul viceprim-ministrului cu traducere fn limba engleză
(color)

.

~tIi
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

DEPUTY PRIME MINISTER

No. __________________ Chisinau ____________________

Recipients
(name of the institution! -s)
or:
Mr.! Mrs. Surname Name, position

Dear Mr.! Mrs.,

Sincerely,

Deputy Prime Minister (signature) Surname &Name

Red.
Ph.; (022)

Government Building,
MD-2012, Chisinau, Phone; E-mail;
Republic of Moldova + 373 22 250 162 reinte2rare2i~&ov.md



Anexa nr.5

Foaie Cu antetul viceprim-ministrului Cu traducere în limba rusă
(aib-negru)

IIPABHTEJIhCŢB0 PECHYBJIIIICn MOJI~J’OBA
3AMECTHŢEJIB HPEMLEP-MIIHHCTPA

KHurna3y

YBa~aeMbIň roenor’nuĺ YBa~aeMaw Focno~a,

C yBa~KeHueM,

floi1y~aTe’ĺIb
(HaHMCHOBaHHC Be$oMcTBa/
BCLŘOMCTB)
win:
FoeHoi’uHy/ Focno~e IIMH
eaMHJ’rnI, 1’0J12{CHOCTb

3aMeCTHTCJIL HPCMLCp-MHHIICTpa (noônucb) IIMiI H eaMlulnil

IĄcn.
Ten.: (022)

JĘOM flpaewrenbcTna,
MD-2012, KwuJnH3y,
PecnyősiHxa MOJUtOBa

TeJie~oR:
+ 37322250 162

E-mail:
re inte~rare(~~ov.md



Anexa nr.6

Foaie cu antetul viceprim-ministrului cu traducere în limba rusă
(color)

HPABHTEJIBCTBO PECHYEJIIIKII MOJIJ~OBA
3AMECTHTEJIh HPEMbEP-MÍIHFICŢPA

KHWMH3y ___________________

Rwly’iaTeJIh

(HaHMCHOBaHHe Be$oMcTBa/
Bes0MCTB)

ľocnoJflIHy/ rocno~Ke IIMR
eaMnJlHił, $OJCICHOCTb

YBaicaeMbIň rocno)»uh/ YBa2icaeMasi rocnoica,

C yBa)IceHHem1,

3amiecTuTeab npeMbep-MHHHCTpa (noônucb) lIMB H (DaMHsrnsi

l-lcn.
Ten.: (022)

JţOM HpaBwrenbcTBa,
MD-20 12, KIiuiHH3y, TesieąoH: E-mail:
Pecnyónnica MOJUZOBa 37322250 162 reintegrare@Eov.md



Anexa iw7

Model de serisoare Ia nivelul reprezentantilor politici în procesul de negocieri
pentru reglementarea transnistreană din partea Chi~inăului ~i Tiraspolului

(în limba rusă)

N9__________

OT _________________ r.

r. Krnrnrn3y

Focnoi’unyl rocno~e (11MM 11 ~AMHJI1I5I)
IIpescTaBnTesuo HO HOJIHTH’IeCKHM BonpocaM
B HPH$HCCTpOBCKOM ypery.rlnpoBannH
oi’ Tiipacnojui

Konun birn ceeôenus:
YqaCTHHKaM neperoBopHoro ąWpMaTa «5+2»

YBa~aeMh1ü rocrIosuH/ YBax~aeMan ľOCHO2I~a,

C yBaKeHueM,

(lwônucb) MMII ii ~AMIU~~

Hpej’cTaBnTeJu. 110 IIOJ]HTHMeCKHM BonpocaM
B IIpIĘ~HecTpoBcKoM yperyanpoBauuH
OT PeCHy6J1HKH Mo~ona



Anexa m.8

Blancheta Cancelariel de Stat cii însemnele Birouhui

CANCELARIA DE STAT A REPUBLICII MOLDOVA

Nr.

BIROUŁ POLITICI DE REINTEGR&RE

Chişinău

Destinatar/ -i

Stimate domnule/ Stimată doamnă,

Cu respect,

(denumirea instituţiei/ -iilor)
sau:
Domnului/ Doamnei Prenume Nume,
funcţia

ŞefI ~ef adjunct al Birouhui (semnătura) Prenume NUME

Ex.
Tel.: (022)

Casa Guvernului,
MD-2012, Chişinău, Telefon: E-mail:
Republica Moldova +373 22 250 146 reinte~rare(~aov.md



Anexa 0L9

No.

Blancheta Cancelariei do Stat en însemnele Bîroului cu traducere hi
limba engleză

STATE CHANCELLERY
OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

BUREAU FOR REINTEGRATION POLICIES

Dear Mr.! Mrs.,

Sincerely,

Head!

Chisinau

Recipients
(name of the institution! ~s)
or:
Mr.! Mrs. Surname Name, position

Deputy Head of Bureau (signature) Surname & Name

Red.:
Ph.: (022)

Government Building,
MD-2012, Chisinau,
Republic of Moldova

Phone:
± 373 22250 146

E-mail:
reintearare(~2ov.md



Anexa nr. 10

Blancheta Cancelarjej de Stat cu însemnele Biroului en traducere în Jimba rusă

FOCflAPCTBEHHA5I ICAHI4EJI5IPII5I
PECHYBJIIIICII MOJĘ~OBA

BIOPO HOJIRTHIC HO PEI1I{TE[PAI~11H

KWWHH3y

HoJ1y~aTe3h

(HaHMeH0BaHHe BeJ’oMcTBa/
BC$OMCTB)

wilt..

FocuoL’HHy/ Foeuo~e 11MM,
‘DaMHJrnM, $OJI2KHOCTb

YBa~icaeMbIň ľOCHOJptH/ YBa»caeMag

C yBa~ReHHeM,

PyKoBo$HTWIL/

rocHo~Ica,

3aMeCTHTeJU, pywOBO1’HTeJuI Biopo (noônucb) 11MB H ~DaMHJJHM

Hcn.
Tan.: (022)

ĹţOM flparnrresiberua,
MD-2012, KHm~IH3y, TCJIąOH: 3.n.nowra:
Pecnyőnrnca Moiwona ± 373 22 250 146 reinte~rare(~2ov.md



Anexa nr Ii

Foaie cu antetul delegaţiei Republicii Moldova în Coinisia Unificată de Control

S

Comisia Unificată de Control
Delegaţia Republicii Moldova

nr._______
din _____________________

Destinatarl -i
(denumirea instituţiei/ -iilor)
san:
Domnului/ Doamnei Prenume NIJME,
funcţia

Conducătorul delegaţiei (semnătura) Prenume NUME
P.M in CUC



Anexa nr.12

Foaie cu antetul delegaţiei Republicii Moldova în Comisia Unifícată de Control
(în limba rusă)

S
Oöte~iineuaan IConTpoJibriaM I’COMHCCHM
$eJ]eragHsi PeCIJyŐäHKH Mo.riz~ona

OT ________________r.

Ho.siy~a’reia
(HauMeHonaHue BCí’0MCTBa/

Beí’oMcTB)
tutu..
Focuosrniy! Focuo»~e 11MM
eaMnJInw, $OJI2KHOCTL

PyKoBo$HTesib seiierau~n PM B OICIC/
Conpe~’ce$aTern. OlCIC or PM (noônucb) HMH II (DaMHJIHM


